


































1. Platnost podmínek / obecné informace 
(1) Následující obchodní podmínky se vztahují jen k podniku. Nevztahují se na spotřebitele. 
(2) Dodávky, služby a nabídky prodávajícího se uskutečňují výhradně na základě těchto obchod-
ních podmínek. Ty se vztahují i na všechny budoucí obchody vztahy, i když nejsou výslovně znovu 
dohodnuty. Tyto podmínky se považují za přijaté nejpozději při převzetí zboží nebo služeb. 
(3) Odporující obchodní podmínky nebo podmínky odlišující se od těchto obchodních podmínek 
kupujícího se neuznávají a jsou tímto popřeny. 
(4) Veškeré dohody uzavřené mezi prodávajícím a kupujícím za účelem plnění této smlouvy musí 
mít písemnou formu. 
(5) Práva kupujícího vyplývající z této smlouvy jsou nepřevoditelná. 
2. Nabídka a uzavření smlouvy 
(1) Nabídky prodávajícího jsou volné a nezávazné. 
Prohlášení o přijetí a všechny objednávky musí být prodávajícím potvrzeny písemně nebo dálnopi-
sem, aby byly právně účinné. 
(2) Výkresy, obrázky, rozměry, hmotnosti nebo jiná výkonnostní data jsou závislé jen tehdy, jestliže 
je to výslovně a písemně ujednáno. 
(3) Pracovníci prodávajícího nejsou oprávněni uzavírat ústní vedlejší dohody nebo poskytovat ústní 
ujištění nad rámec obsahu písemné smlouvy. 
3. Technické pokyny k používání / objednávky barev 
(1) Technické pokyny a doporučení pro aplikaci, které prodávající poskytuje ústně i písemně na 
podporu kupujícího nebo zpracovatele, jsou vypracovány na základě dostupných zkušeností podle 
jeho nejlepšího vědomí a v souladu se současným stavem techniky. Jsou nezávazné a slouží k 
zajištění účelu použití; nezakládají smluvní práva ani vedlejší povinnosti vyplývající z kupní smlouvy, 
pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak. 
(2) Při objednávání barev musí kupující vzít v úvahu, že struktura podkladu, nasákavost, stáří 
referenčního materiálu, vlivy prostředí a světelné podmínky mění barevný odstín, proto je třeba 
před zpracováním na objektu vyzkoušet přesnost barevných odstínů. V případě opakovaných ob-
jednávek stejného odstínu musí být vždy uvedeno objednací číslo poslední objednávky barevného 
odstínu; porovnání barevných odstínů pro účely opakovaných objednávek musí být provedeno za 
stejných podmínek. 
4. Ceny 
(1) Není-li uvedeno jinak, je prodávající vázán cenami obsaženými ve svých nabídkách po dobu 
30 dnů ode dne jejich zveřejnění. V opačném případě jsou rozhodující ceny uvedené v potvrzení 
objednávky prodávajícího plus příslušná zákonná daň z přidané hodnoty. 
(2) V případě smluv s dohodnutou dobou dodání delší než dva měsíce mohou obě smluvní strany 
požadovat změnu dohodnuté ceny, pokud po uzavření smlouvy došlo ke zvýšení nebo snížení 
nákladů, které nemohly smluvní strany odvrátit, zejména v důsledku kolektivních smluv nebo 
změn cen materiálů. Změna ceny se omezí na rozsah nezbytný k vyrovnání vzniklých zvýšených 
nebo snížených nákladů. Strana má rovněž odpovídající právo na úpravu ceny dohodnuté v rám-
ci referenční smlouvy o dodávce nebo smlouvy o postupné dodávce, přičemž strany jsou vázá-
ny dohodnutou cenou po dobu čtyř měsíců od uzavření smlouvy. Pro cenu dohodnutou v rámci 
referenční smlouvy o dodávce nebo smlouvy o postupné dodávce platí: Strany jsou vázány do-
hodnutou cenou po dobu čtyř měsíců od uzavření smlouvy. Pokud po uzavření smlouvy dojde ke 
zvýšení nebo snížení nákladů, zejména v důsledku kolektivních smluv nebo změn cen materiálů, 
může každá smluvní strana požadovat úpravu ceny v rozsahu změny nákladů. Změna ceny se 
omezí na rozsah nezbytný k vyrovnání vzniklých snížených nebo zvýšených nákladů. 
(3) Ceny se rozumí vyplaceně FOB ze skladu Metzingen včetně normálního balení, není-li dohod-
nuto jinak. 
5. Doba dodání a plnění 
(1) Dodací termíny nebo lhůty, které mohou být dohodnuty závazně nebo nezávazně, vyžadují pí-
semnou formu. 
(2) Dohodnuté dodací lhůty začínají běžet po uzavření smlouvy, ale ne dříve, než zákazník poskytne 
podklady, schválení, která má zákazník obstarat, a než zákazník plně vyjasní všechny podrobnosti 
požadovaného provedení a všechny technické otázky. 
(3) Zpoždění dodávek a plnění v důsledku vyšší moci a v důsledku událostí, kdy prodávající nenese 
odpovědnost za případné prodlení, a to ani v případě závazně dohodnutých termínů a lhůt, které 
prodávajícímu výrazně ztěžují nebo znemožňují dodávky, a to nejen dočasně – k tomu zejména 
patří stávky, výluky, úřední příkazy apod., a to i v případě, že k nim dojde u dodavatelů prodávající-
ho nebo jeho subdodavatelů. Opravňují prodávajícího odložit dodávku nebo plnění o dobu trvání 
překážky plus přiměřenou přípravnou dobu nebo odstoupit od smlouvy zcela nebo zčásti z důvodu 
dosud nesplněné části. 
(4) Pokud je prodávající odpovědný za nedodržení závazně sjednaných termínů a lhůt nebo je v 
prodlení, má kupující nárok na náhradu za prodlení ve výši ½ % za každý ukončený týden prodlení, 
celkem však maximálně do výše 5 % z fakturované hodnoty dodávek a plnění, kterých se prodlení 
týká. Jakékoli další nároky jsou vyloučeny, ledaže by prodlení bylo způsobeno minimálně hrubou 
nedbalostí ze strany prodávajícího. 
6. Zvýšené nebo snížené dodávky, dílčí dodávky  
(1) Pokud jsou množství sdělována nebo objednávána podle údajů o ploše, provádí převod pro-
dejce na základě empirických hodnot. V takových případech jsou možné zvýšené nebo snížené 
dodávky až do výše deseti procent, jak je v tomto odvětví obvyklé. Totéž platí pro objednávky 
tónovaného materiálu. 
(2) Prodávající je oprávněn kdykoli uskutečnit dílčí dodávky a poskytnout dílčí služby, ledaže by dílčí 
dodávka nebo dílčí služba byla pro kupujícího nepřiměřená. 
7. Přechod rizika 
Pokud byl sjednán prodej dodáním do jiného místa, než je místo plnění, přechází riziko na kupující-
ho, jakmile je zásilka předána osobě provádějící přepravu 
nebo jakmile opustí sklad prodávajícího za účelem odeslání. Pokud je odeslání na žádost kupují-
cího odloženo, 
přechází riziko na kupujícího okamžikem oznámení o připravenosti k odeslání.  
8. Reklamace vad / práva kupujícího z důvodu vad 
(1) Kupující je povinen ihned písemně oznámit vady, nejpozději však do jednoho týdne 
po příchodu předmětu dodávky. Vady, které nelze v této lhůtě zjistit ani po pečlivé kontrole, musí 
být prodávajícímu písemně oznámeny ihned po jejich zjištění. 
(2) Výrobky jsou dodávány bez výrobních a materiálových vad. 
(3) Pokud nejsou při zpracování dodrženy technické pokyny prodávajícího k použití nebo pokud 
jsou na výrobcích provedeny změny přidáním dalších komponent, které neodpovídají originálním 
specifikacím prodávajícího, reklamace kvůli vadám výrobků zanikají, pokud kupující nevyvrátí od-
povídající odůvodněné tvrzení, že vadu způsobila pouze jedna z těchto okolností. 
(4) Pokud dodané zboží vykazuje vadu, může kupující podle uvážení prodávajícího požadovat 
odstranění vady (dodatečné zlepšení) nebo dodání nezávadné věci (náhradní dodávka) jako 
dodatečné plnění. Pokud prodávající není připraven nebo schopen poskytnout dodatečné plnění, 
zejména pokud se toto plnění z důvodů na straně prodávajícího opozdí nad přiměřenou dobu 
nebo pokud dodatečné plnění selže jiným způsobem, je kupující oprávněn, pokud jsou pro něj 
další pokusy o dodatečné plnění nepřiměřené, podle svého uvážení od smlouvy odstoupit nebo 
požadovat snížení kupní ceny. 

9. Výhrada vlastnictví 
(1) Dokud nebudou uspokojeny všechny pohledávky (včetně všech pohledávek 
ze zůstatku na běžném účtu), na které má prodávající z jakéhokoli právního důvodu nyní nebo v 
budoucnu nárok vůči kupujícímu, budou prodávajícímu poskytnuty následující jistoty, 
které prodávající uvolní podle svého uvážení na základě žádosti, pokud jejich hodnota trvale 
převyšuje pohledávky o více než 20 %. 
(2) Zboží zůstává ve vlastnictví prodávajícího. Zpracování nebo přeměna se vždy provádí pro pro-
dávajícího jako výrobce, ale bez jakýchkoli závazků pro něj. Zanikne-li (spolu)vlastnictví prodáva-
jícího z důvodu kombinace, je již nyní dohodnuto, že (spolu)vlastnictví kupujícího k jednotnému 
předmětu přechází na prodávajícího v poměru hodnoty (fakturační hodnoty). Kupující si ponechá 
(spolu)vlastnické právo prodávajícího bezplatně. Zboží, k němuž má prodávající (spolu)vlastnické 
právo, se dále označuje jako zboží s výhradou. 
(3) Kupující je oprávněn zpracovávat a prodávat vyhrazené zboží v běžném obchodním styku, po-
kud není v prodlení. Zástavy nebo zajišťovací převody nejsou povoleny. Kupující tímto v plném 
rozsahu postupuje na prodávajícího z titulu zajištění veškerých pohledávek vyplývajících z dalšího 
prodeje nebo z jiných právních důvodů (jistota, nedovolené jednání), které se týkají zboží s výhra-
dou vlastnictví (včetně všech pohledávek z běžného účtu). Prodávající jej odvolatelně zmocňuje, 
aby pohledávky postoupené prodávajícímu vymáhal na jeho účet vlastním jménem. Toto oprávnění 
k inkasu pohledávky může být odvoláno pouze v případě, že kupující řádně neplní své platební 
povinnosti. 
(4) V případě přístupu třetích osob ke zboží s výhradou vlastnictví, zejména v případě jeho zabave-
ní, je kupující povinen poukázat na vlastnictví prodávajícího a neprodleně informovat prodávajícího, 
aby mohl uplatnit svá vlastnická práva. Pokud třetí strana není schopna uhradit prodávajícímu soud-
ní nebo mimosoudní náklady vzniklé v této souvislosti, nese za ně odpovědnost kupující. 
10. Platba 
(1) Není-li dohodnuto jinak, jsou faktury prodávajícího splatné okamžitě bez odpočtu, 30 dnů po 
datu vystavení faktury nastává prodlení bez předchozí upomínky. 
(2) Prodávající je oprávněn, navzdory jakýmkoli opačným ustanovením kupujícího, 
započíst platby nejprve proti starším dluhům kupujícího a informuje kupujícího o povaze provede-
ného započtení. Pokud již vznikly náklady a úroky, je prodávající oprávněn započíst platbu nejprve 
na náklady, poté na úroky,, a nakonec na hlavní plnění. 
(3) Pokud se prodávající dozví o okolnostech, které zpochybňují úvěruschopnost kupujícího, zejmé-
na pokud kupující nevyplatí šek nebo zastaví své platby, nebo pokud se prodávající dozví o jiných 
okolnostech, které zpochybňují úvěruschopnost kupujícího, je prodávající oprávněn požadovat 
úhradu celého zbývajícího dluhu, a to i v případě, že přijal šeky. V takovém případě je prodáva-
jící rovněž oprávněn požadovat zálohy v hotovosti nebo poskytnutí jistoty za již poskytnuté nebo 
budoucí plnění. 
(4) Kupující je oprávněn k započtení, zadržení nebo snížení, i když jsou uplatňovány reklamace 
nebo protinároky, jen tehdy, jestliže byly protinároky právně prokázány nebo jsou nesporné. Kupu-
jící je oprávněn zadržet platbu z důvodu protinároku z téhož smluvního vztahu. 
(5) V případě prodlení kupujícího s platbou může prodávající 
po marném uplynutí přiměřené dodatečné lhůty odstoupit od smlouvy anebo požadovat náhradu 
škody namísto plnění. Prodávající může požadovat náhradu ušlého zisku ve výši 15 % kupní ceny, 
ledaže kupující prokáže, že porušení smlouvy, za které odpovídá, nevedlo ke škodě nebo snížení 
hodnoty nebo že tato ztráta vzniklá prodávajícímu je podstatně nižší než paušální částka. 
11. Zachování mlčenlivosti 
Pokud není písemně výslovně dohodnuto jinak, nejsou informace poskytnuté prodejci v souvislosti 
s objednávkami považovány za důvěrné. 
12. Záruka 
(1) Nároky na náhradu škody jsou vyloučeny bez ohledu na druh porušení povinnosti, včetně pro-
tiprávního jednání, jsou vyloučeny, s výjimkou případů úmyslného jednání nebo hrubé nedbalosti.  
(2) V případě porušení podstatných smluvních povinností odpovídá prodávající za případnou ned-
balost, avšak pouze do výše předvídatelné škody. Nároky na ušlý zisk, zbytečné výdaje, nároky na 
náhradu škody ze strany třetích osob, jakož i jiné nepřímé a následné škody nelze požadovat, po-
kud vlastnost zaručená prodávajícím nemá zvláštní účel chránit kupujícího před takovými škodami. 
(3) Omezení a vyloučení odpovědnosti v odstavcích (1) a (2) se nevztahují na nároky, které vznikly v 
důsledku podvodného jednání ze strany prodávajícího, jakož i v případě odpovědnosti za zaručené 
vlastnosti jakosti, na nároky podle zákona o odpovědnosti za výrobek a škody vyplývající z újmy 
na životě, zdraví nebo těle. 
(4) Pokud je odpovědnost prodávajícího vyloučena nebo omezena, platí to i pro úředníky, 
zaměstnance, zástupce a pověřence prodávajícího. 
(5) Promlčecí doba pro jakékoli nároky na náhradu škody kupujícího vůči prodávajícímu, které nej-
sou založeny na významné vadě, je podle odstavců 
(2) a (3) jeden rok, počínaje vznikem nároku a znalostí věřitele nebo hrubou nedbalostí z neznalosti 
okolností, které vedly k vzniku nároku a osobě dlužníka. 
13. Rozhodné právo, soudní příslušnost, částečná neplatnost 
(1) Pro tyto obchodní podmínky a veškeré právní vztahy mezi 
prodávajícím a kupujícím platí právo Spolkové republiky Německo. 
(2) Pokud je kupujícím obchodník, právnická osoba veřejného práva nebo oddělený majetek 
veřejnoprávní korporace, je Metzingen jako sídlo prodávajícího výhradním výlučným soudem pro 
všechny spory vyplývající přímo nebo nepřímo ze smluvního vztahu. Prodávající je rovněž oprávněn 
žalovat zákazníka v místě jeho obecné příslušnosti. 
(3) Pokud by bylo nebo se stalo neplatné jedno ustanovení v těchto obchodních podmínkách nebo 
jedno ustanovení 
v rámci ostatních ujednání, tak tím není 
dotčena platnost jakýchkoli dalších ustanovení nebo dohod. 

Všeobecné obchodní podmínky platné od 1. června 2017 






